


Przed rozpoczęciem montażu
Przed rozpoczęciem montażu kabiny, prosimy o uważne i dokładne zapoznanie się z 
instrukcją. Przedstawione w instrukcji schematy mają charakter poglądowy. Różnice 
pomiędzy obrazkami a fizycznym wyglądem kabiny nie mogą być podstawą do złożenia 
reklamacji.

UWAGA! W przypadku, gdybyście Państwo zdecydowali się na 
samodzielny montaż, pragniemy poinformować, iż 
instalacje hydrauliczne, muszą być wykonane przez 
osoby do tego uprawione. Instalacje muszą być 
wykonane zgodnie z obowiązującymi normami 
bezpieczeństwa i przepisami. Montaż powinien być 
wykonany przez  min. 2 osoby.

Część przestrzeni, która zostanie zamknięta poprzez zamontowanie kabiny musi być 
wolna od wszelkiego typu wyposażenia elektrycznego, gazowego etc., które nie jest 
odporne na bezpośrednie oddziaływanie strumienia wody (np. gniazdka lub włączniki 
elektryczne).

Wszelkie wyposażenie elektryczne bądź gazowe, które znajduje się w pomieszczeniu, 
gdzie zaplanowany został montaż produktu, powinno znajdować się w bezpiecznej 
odległości od konstrukcji zewnętrznej kabiny. Ewentualny strumień wody, który mógłby 
wydostać się np. przez niedomknięte drzwi kabiny nie powinien spowodować np. 
zgaszenia płomienia piecyka lub zwarcia w osprzęcie elektrycznym.

Podłoże, na którym będzie ustawiony produkt powinno zapewniać jego stabilność i 
pewne ustawienie w poziomie. Ściany powinny posiadać pion, zapewniający 
przyleganie konstrukcji wsporczych ścian.

Konserwacja, użytkowanie i czyszczenie
Kompletna konserwacja wszystkich elementów kabiny musi odbywać się często. 
Należy bardzo dokładnie stosować podane tu zalecenia, aby nie niszczyć połysku 
powłoki akrylowej i części metalowych.
Elementy konstrukcyjne kabiny takie jak szkło, części lakierowane, elementy akrylowe i 
plastikowe należy czyścić tylko delikatną ściereczką z użyciem łagodnych detergentów 
– powszechnie stosowanych płynów czyszczących nie powodujących ścierania. Należy
unikać stosowania pasty ściernej, rozpuszczalników, acetonu, środków czyszczących
oraz dezynfekcyjnych, które zawierają np. chlor itp.
Nie wolno używać ściereczek zawierających sztuczne włókna, ostrych gąbek, szczotek
z metalowymi drutami, środków czyszczących w proszku oraz w płynie zawierających
substancje ścierne, amoniak lub alkohol, używanych w domu kwasów, acetonu i
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  innych rozpuszczalników, ponieważ niszczą one powierzchnię. Nie należy stosować 
żadnych żrących środków czyszczących. Następujące materiały mogą być szkodliwe 
dla zdrowia oraz powodować uszkodzenie produktu – nie należy ich stosować do 
mycia kabin: substancje zawierające kwasy, zasady, kwas chlorowodorowy, środki 
polerujące, szczotki nylonowe, papier ścierny oraz wszelkie inne środki i materiały 
mające zły wpływ na zdrowie oraz mogące uszkodzić kabinę prysznicową. 

Zaleca się zainstalowanie urządzenia zmiękczającego wodę w celu uniknięcia 
osadzania się kamienia.

Elementy złocone lub chromowane nie wymagają zbyt częstego polerowania.

Nie należy używać tępych narzędzi ani noży do skrobania powierzchni kabiny.

Wodę należy spuszczać natychmiast po kąpieli, następnie oczyścić kabinę.

Producent nie odpowiada za szkody spowodowane niewłaściwym użytkowaniem, 
montażem lub pielęgnacją wyrobu.

Producent zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian do konstrukcji wyrobu.

Należy zwrócić szczególną uwagę, aby prowadnice po których poruszają się rolki 
utrzymujące drzwi były wolne od zanieczyszczeń. 

Nie należy pozostawiać bez opieki/nadzoru w kabinie dzieci oraz osób 
niepełnosprawnych.

Nie należy opierać o kabinę przedmiotów, które mogłyby osłabić (zarysować) lub 
uszkodzić szkło kabiny.

W kabinie może przebywać maksymalnie jedna osoba.
Nie należy napierać, uderzać lub w inny niewłaściwy sposób oddziaływać na szkło 
lub profile kabiny.
Poprawność działania baterii oraz całości układu zasilania wody w dużej mierze 
zależy od jakości wody, jej twardości, nasycenia wapniem oraz zawartości 
zanieczyszczeń takich jak piasek, kamień kotłowy, itp. Jakość wody decyduje o 
częstotliwości konserwacji baterii oraz całego układu przez użytkownika. Zaleca się 
stosowanie filtrów siatkowych w instalacjach wodociągowych (umieszczonych np. w 
zaworach w instalacji wodociągowej).



Usuwanie materiałów opakowaniowych oraz konstrukcyjnych.
Materiały wykonane z kartonu nadają się do dalszego przetwarzania. Taśmę klejącą i 
PE folię należy oddać do recyklingu. Nie poddające się przetwarzaniu elementy 
opakowania, po jego wykorzystaniu, należy unieszkodliwić w sposób bezpieczny i 
zgodny z obowiązującymi przepisami. Po zakończeniu się żywotności wyrobu dające 
się przetworzyć elementy (np. aluminiowe profile, szkło) należy poddać procesowi 
recyklingu.

Przepisy bezpieczeństwa

Producent nie ponosi odpowiedzialności w następujących przypadkach:
- w razie nieprzestrzegania przepisów zawartych w normach dotyczących
mieszkaniowej instalacji elektrycznej,
- w razie nieprzestrzegania zaleceń instalacyjnych i konserwacyjnych zawartych w
niniejszej instrukcji,
- w razie użytkowania lub instalacji kabiny z hydromasażem w sposób niezgodny z
normami PN-EN15200 oraz PN-EN 14428.

Należy dokładnie przeczytać całą instrukcję przed rozpoczęciem eksploatacji 
urządzenia. Zachować niniejszą instrukcję, aby móc z niej korzystać w przyszłości lub 
móc ją przekazać przyszłym użytkownikowi.
Instrukcja ta została opracowania dla różnych modeli oraz wersji, dlatego też wygląd 
wyrobu może się różnić od przykładów przedstawionych na schematach i zdjęciach. 
Mimo tego instrukcje nie ulegają zmianie.
Firma SAVANA Sp. z o.o. zastrzega sobie prawo do wprowadzania wszelkich zmian, 
uznanych za właściwe, bez obowiązku uprzedniego powiadomienia lub wymiany. 
Wyrób może być do użytkowany zgodnie z jego docelowym przeznaczeniem. 
Producent nie ponosi odpowiedzialności za ewentualne uszkodzenia spowodowane 
niewłaściwym wykorzystaniem produktu.)

Środki ostrożności

Podczas przechowywania niniejszego wyrobu nie należy przewracać go ani układać 
na nim stosów innych opakowań. Nie należy także przechowywać go razem z 
rozpuszczalnikami organicznymi, takimi jak np. formalina. W przypadku transportu, 
opakowanie z kabiną należy podnosić i opuszczać ostrożnie, unikając naprężeń, 
uderzeń, wstrząsów mechanicznych itp. Jeżeli kabina ma pozostać nieużywana przez 
dłuższy czas, należy ją wysuszyć i zapewnić dobrą wentylację, przy czym w powietrzu 
nie powinno być substancji korodujących.
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Uwaga 111 Watne aby wszelkie pod!qczenia kabli elektrycznych by!y oznaczone 
jednakowymi symbolami graficznymi np.: 

：： 

＝ 

Symbol oswietlenia diodowego z panela 
sterujijcego, powlnien bye podlqczony do 
identycznego symbolu na dachu kabiny, 
bijdi transformatora. 

Symbol oswietlenia g6rnego z panela 
sterujqcego, powlnlen byt podlqczony do 
identycznego symbolu na dachu kabiny, bqdi 
tra nsformatora. 

Uwaga: U卤dzenie musi bye instalowane zgodnie z obowic1加j11cym
prawem dotycZqcym instalacj i 
elektrycznych. Przylqcze elektryczne musi bye odpowiednio zabezpieczone 
przed wodq i wilgociq 
Przylc1cze elektryczne powinno mie亡zabezpieczenie r6ioicowo p啦owe
(RCD) o znamiooowym prqd邓
啦nicowym nie przekraczaj11cym 30mA. Dodatkowo obw6d zasilajc1cy musi 
bye wyposaiony w 
叨lc1cznik d叭如egunowy odlc1czajqcy zasilanie elektryczne kabiny 
Uwaga: I玩yh1czenie kabiny do instalacji stalej pomieszczenia moina 1vykona 
c wyko立ystuj&c w tym 
celu hermetycznq puszki: instalacyjnq o klasie odpornosci IPX4. 
Uwaga: W przypadku podlqczcnia kabiny do instalacji wodncj naleiy 
wykorzystac elastyczne wi:ie 
p立ylc1czcniowc w mctalowym oplocic. Wi:ic powinny bye zakonczone 
nakri:tkami o阱vincie
we\vni:trznym 1/2". Zalccany nominalny przcptyw wi:ia to 151/min; zalecanc 
nominalne maksymalne 
啦nienie robocze wi:ia to I Obar. 
P亿ylqcze clektryczne kabiny powinno bye usytuowanc w s行cfie gdzic nie 
bi:dzie naraione na 
bezoosrednie dzialanie wodv. 
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Ostrzezenia zwi�zane z ukladem zasilania elektrycznego: 
1. Ul<l:ad sterowania zawiera trausformator, kt6ry pracuje w
ukladzie zasilania kabiny, w
przypadku awarii, moze on bye wymieniony wy邯znie na ten
sam lub inny transformator
bezpieczenstwa zgodny z nom顶PN-EN 61558-2-6. Parametry
elektryczne (np. U叭 12V),
konstrukcyjne obudowy (np. klasa ochronnosci IP) jak i
konstrukcyjne samego
transfonnatora (tj. separacja galwaniczna obwodu wt6mego i
pierwotnego,
zabezpieczenie tern皿zne) mus组sobie odpowiadac
2. Nie mozna we wlasnym zakresie dokonywac przer6bck lub
napraw uklad6w sterowania
3. System zasilania obwod6w elektronicznych jest
przystosowany do zasilania napi�ciem
SELV 12V. Nie mozna tego ukladu pod炽czac do土r6del
oapiycia 12V, kt6re uje spetnia
wymog6w stawianych土r6dlom SEL V.
4. Jezeli przew6d zasilaj1.tcy ulegnie uszkodzeniu, to powinien
zostac wymieniony caly
transformator, z przewodem zasilania.
5. Wszystkich napraw dotycz1.tcych ul<l:adu zasilania nale勾
dokonywac
w specjalistycznym zakladzie naprawczym.
Uwaga: Scbemat instalacji elektrycznej oraz szczeg6ly
dotyc21.tce wymog6w jakie powinna spetniac
instalacja stala po1nieszczenia znajduje siy w dalszej cz夺CI

instrukcji
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AKCESOIHA: 

1. w kazdym modelu kabiny prysznicowej zamontowany jest gorny natrysk
posiadajacy 1 rodzaj strumienia wody, tzw. Deszczownie.

2. Sluchawka prysznicowa:
Kazdy model kablny prysznicowej wyposazony zostal w natrysk reczny w
postacl sluchawkl prysznicowej. W 2aleznoscl od modelu sluchawka moze
posladac od 1 to 7 rodzajow strumlenla wody.

芯－－ 岱一一－

(j)- et)-
岱�- (j)-.,-.. .. 
�-

Obracajac ruchoma czescla sluchawki uzyskuje sle zadana postac natrysku. 

3. W zaleznosci od modelu zastosowano dwa rodzaje dysz masujacych: z i/lub bez
mozllwoscl regulowania kierunku wyplywu wody.
Oysze posladajace regulacje kierunku wyplywu wody moga zostac uklerunkowane
zgodnie z wymaganiaml uzytkownika. Nalezy dellkatnie obrocic dysze tak, aby byla
ona zwrocona w klerunku tej czesci clala, ktora ma zostac poddana masazowl.
4. Obsluga masazera stop:
Aby skorzystac z funkcji masazera stop nalezy zdjac masazer ze masazerze sciany

kabiny, polozyc go pod stopaml, nastepnie ustawic opcie masowanla stop
przelacznikiem伈nkcyjnym I otworzyc wode przy pomocy mieszacza wody.
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INSTRUKCJA 08SLUGI PANELA STERUJACEGO'Y8814 DE LUX 

1 

2 

3 

4
 

6 

7 

1.Wlacznl趴Wylacznlk oswietienla dlodowego
2.Wla口nik/Wyla口nik oswietlenia g6rnego
3.Wlacznl趴Wylacznik wentylatora
4.Zwl�kszenie glosnosci radla
5 Zmniejszenie glosnosci radia
6. R� 口ne wyszukiwanie stacjl radlowej.
7. p九ycisk resetowania radla 
8. Wlacznik/Wylacznik radia
9. Wlacznik/Wylacznik zasilania

Opis funkcjl: 

· Wlaczanie zasilania

Otworz zawor doplywu wody. Nastepnie nacisnij klawisz wlacznik zasilania

"POWER". Gome oswietlenie wlaczy sie. W tym momencie system jest w

tryble gotowosci (stand-by) moze realizowac inne funkcje.

· Uzywanie oswletlenia (12 VDC)

Kiedy wlaczasz system, mozesz wlaczyc a Ibo wylaczyc oswietlenie za pomoca

przycisku

Oswletlenie Jest wlaczone, na ekranie ukazuje sie wlasciwy symbol. Aby

wylacryc nacisnij klawlsz ponownie.
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· Ul'{Wanie wentylatora
• Odbleranle polaczen telefonlcznych

Kiedy wlaczasz system. mozesz wlaczyc albo wylaczyc wentylator za pomoca
przyclsku• •. Kiedy wentylator Jest wlaczony, na ekranie ukazuje sie wlasciwy
symbol. Aby wylaczyc nacisnij klawisz ponownie.

• u叩anie alarmu
Kiedy wlaczasz system. mozesz wlaczyc albo wylaczyc alarm za pomoca pr可cisku
• "Gdy uzytkownik potrzebuje pomocy lub w sytuacji awaryjnej mozna wlaczyc
alarm - glosnik emituje fraze zachrypnietym glosem. Aby wylaczyc nacisnij klawisz
ponownie.

• Funkcja tunera cyfrowego

Wlacz radioodbiornik. NacisniJ przyclsk FM/CD, Jezeli na ekranie ukaze sie symbol
czestotliwosci, radio jest wlaczone. Nacisnij przycisk strojenia TUN, a potem przycisk,

• •, aby dostroic radio do okreslonej czestotliwosci. Zakres odbioru to 87 - 108 MHz.

· Regulacja glosnosci
W trybie radia lub odtwa口acza CD nacisnij klawisz "VOL", aby wybrac tryb glosnosci,
a nastepnie nacisnij klawisz•1ub岭

，
aby wyregulowac glosnosc (w zakresie 0·10).

· Zapamietywanie stacji radiowej

Kiedy radio jest wlaczone, nacisnij krotko prl'{cisk M aby zapamietac aktualnie
odbierana stacje. Dluzsze nacisniecie przycisku lnicjuje automatyczne strojenie.
zakres czestotliwosci to 87.0 Mhz do 108.0 MHz. Stacje mozna zapamietywac na
kanalach od 1 to 1S. Aby wlaczyc stacje wystarczy tylko nacisnac klawisz•1ub" I
wybrac zadana stacje.

· Korzystanle z funkcjl CD

Kiedy nacisnies2 przycisk FM/CD, na ekranie ukaze sie symbol czestotliwosci. Po
ponownym wcisnieciu klawisza FM/CD na ek1anle ukaze sie symbol CD i wlacza sie
funkcja CD. Mozesz wowczas sluchac muzykl z plyty CD.

• Funkcja polaczen telefonlcznych

Kiedy ktos do Clebie zadzwoni, z glosnika uslyszysz dzwonek. Jezeli wlasnie sluchasz
radia, zostanie ono wylaczone. Wowczas·skorzystaj z zestawu qlosnomowlacego,
aby odebrac rozmowe telefoniczna. W tym celu nacisnij przycisk PHONE• •, zapali
sle dloda I mozesz prowadzlc rozmowe. Nacisnlj ten przyclsk ponownle, aby
压konczyc rozmowe telefoni口na i radio wlaczy sie znowu.

· Analiza usterek
Usterkl czujnika.
Kiedy czujnik temperatury otoczenia Jest wylaczony albo zwarty wowczas pojawia
sie komunikai bledu, Eo

Kiedy w systemle wystapi powyzsza usterka, brzeczyk bedzie priez dluzsl'{

C勾s. · Korzystanie z saunny
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Uwaga 

1. Gniazdko elektryczne musi posiadac uziemlenie oraz wyposazenie skutecznie
zapobiegajace porezeniu elektryazne1mu. lnstalujac kabine prysznicowa nalezy

pamietac o prawidlowym i pewnym podiaczeniu przewodu uziemiajacego.

2. lnstalacje polaczen elektrycznych powinlen wykwalifikowany elektryk ze

wzgledu na bezpieczeristwa.

3. Jest bezwzglednie zabronione laczenie przewodu neutralnego z uziemleniem w

gniazdku trajstykowym.

4. 知tene FM nalezy ustawlc w polozeniu zapewniajacym optymatny odbior.

PARAMETRY ELEKTRYCZNE: 

Napiecie pradu zmiennego wynosi 230V:!:,10%; 

Cisnienie robocze wody wynosi 0,1-0,4Mpa; 

Czestotliwosc robocza SOHz; 

Napiecie w obwodzle sterowania 12V; 

Moc generatora pary 2800-3000W 

Naplecie pradu oswietienia 12V, moc<=lOW 

Naplecie wentylatora 12V, moc<=2W 

Moc radioodbiornika<=SW 
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Rys. Schemat polaczen elektrycznych. 

1. Gniazdko elek廿yczne: przewod powlnien bye trojzy屈vy o przekroju nie
mniejszym niz 2.Smm2 iposiadac poprawnie wykonane i skuteczne uziemienie;
gniazdko powinno bye wyposazone wwylacznik zasilania, ktorym mozna
odlaczyc naplecie po uzyclu kabiny prysznicowej.

2. Sposob podlaczenia wentylatora we:ntylacyjnego, oswletlenla, druglego swlatla

I glosnlka napiecie pradu stalego wentylatora叭mosl立V, moc nie moze
przekraczac 2W. Napiecle pradu zmiennego obu oswietlen叨nosi 12V, moc
nie moze przekraczac lOW. lmpedancja glosnika wynosi nie mniej niz 4 Ohmy,

moc nie moze przekraczac SW.
3. Polaczenla skrzynki rozdzlelczej: skrzynka rozdzielcza powinna bye

zainstalowana w kabinle prysznicowej za pomoca srub. Otwory na sruby nle
powinny bye zbyt duze. Wytwornica pary jest叨posazona w antene radiowa,
ktora nalezy wyregulowac na mlejscu w celu uzyskania lepszego sygnalu.

4. Gniazdo sieciawe musi bye叮posazone w wytacznik roznicowoprado叨，
ktory

nalezy uruchomic przed eksploatacja urzadzenia. Niedozwolone jest
stosowanie 叨lacznlka roznicowopradowego jako wytacznlka zasilanla. W
przypadku usterki seryjnej naprawy powinien dokonac 叨kwalifikowany
elektryk.

S. Wylacznlk roznicowopradowy reaguje w sposob wtorny, uzytkownik musi
ustawic go samodzielnie.
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POUQENIA 

• Nie nale勾 korzystac z kabiny prysznicowej w ci�gu 24 godzin po

zamontowanlu. 

• Ze wzglt:d6w bezpieczerlstwa nie nalezy zezwalat dzieciom na zabawi: w

kabinie prysznicowej. 

• Nal吐y dbac o konserwacJi: drzwl kabiny prysznlcowej. W razle wystijpienia

problem6w nale切skontaktowa.c sit: z serwisem pogwarancyjnym. 

• Ze wzgl�d6w bezpieczerlstwa nie nalezy otwierac gwaltownie drzwi kablny

prysznlcowej. 

• Nie nalezy chwytat za rury albo inne elementy wyposazenia gdyi grozi to

przeciekiem wody lub upadkiem. 

• Nie nalezy opierat sii: o szklane drzwi przesuwane, gdyi grozi to utra�

r6wnowagi w razle przesunii:cia·sli: drzwi. 

•U加anie kott6w zaplonem bezzwlocznym powoduje nieprawidlowy pob6r

cieplej wody. Naleiy wydlu勾c czasu poboru wody, aby umoiliwic jej 

podgrzanie. 

• Nie nal立y lnstalowat mle立acza termostatycznego w razle korzystania z

kotla z zaptonem bezzw缸znym.

• Na虹y upewnit sii:, czy spust dziala skutecznie.

• Nie nalei.y zatykac otwor6w dyszowych przedmlotami lub czi:sclaml data.

• Upewnit sii:, czy posadzka Jest zawsze czysta i sucha, aby zapoblec

posllzgnli:clom czy upadkom. 

• Aby zapobiec wypadkom, nalety upewnit sii:, ie dziecl oraz osoby s切rsze

korzystajijc z kablny/wanny z hydromasatem tylko wtedy, kiedy w pob11zu 

s� lnnl dorosll. 

• ReguluJ�c temperaturi: wody nle nalezy od razu otwlerac doplywu gor�cej

wody.

• Nie nalety korzystac z kabiny z hydromasazem, gdy temperatura wody jest

zbyt wysoka. Nale勾korzystac z wody o te�peraturze nleprzekraczaJ�ceJ 

38C. 
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Naleiy zwracac uwag� na czas trwania k<1pieli; w przypadku pogorszenia 

samopoczucia nalezy natychmiast przerwac k<1piel I wyjsc z kabiny. 

• Nie wolno u切wac alkoholu, narkotyk6w lub lekarstw przed I podczas

korzystanla z kabiny z hydromasaiem, poniewai mote to spowodowac 

utrat�przytomnosci. 

• Osoby otyle, choruj,ice na serce, maJ<1ce zbyt wysokie lub nlskie cisnlenle,

cierpi<1ce na zaburzenia ukladu kr,iieniowego lub cukrzyce oraz kobiety 

ciezarne powinny zasiegnijc porady lekarskiej przed rozpoczeciem 

ufytkowania kablny z hydromasatem. 

• Osoby za叮waj,1ce lekarstwa powinny zaci<1g咽t. porady lekarskieJ przed

rozpocz�ciem korzystania z kabiny z hydromasaiem, poniewaz niekt6re 

lekarstwa mog<1 powodowac sennosc, wywierac wptyw na prac�serca, na 

clsnienle i kr,tzenie. 

• Nale勾zasi�gn<1c porady lekarza przed skorzystaniem z sauny.

• Nie wolno korzystac z sauny osobom cierpi扛cym na dolegllwosci sercowe,

wewni:trzne stany zapalne, choroby zakatne, epilepsJe oraz posladaczom 

pace-maker'a. 

• Nie nalety pall亡w kabinie prysznicowej.

• Gdy kabina z hydromasatem nle jest u加ana, nalezy odt扛zyc zasilanie

elektryczne r6znicowym wyfijcznikiem magnetyczno-termicznym, 

umieszczonym przed urz,idzeniem. 

SRODKI OSTROlNOSCt 

• Hydromasai nie powinien trwa七zbyt dlugo, a pnede wszystkim w

pierwszym okresie korzystania z niego. W miar� uplywu czasu czas 

trwania z hydromasatu mote bye stopniowo pnedluiany, ale zawsze 

biorijc pod uwag� og6lnij kondycj�fl邓cznij. Zalecany czas trwanla 

hydromasazy wynosl 20 minut (optymalny okres dla osi�gnlt:cla z.idanego 

rezultatu). 

• Clas trwanla sauny nie mote przekraczac 20/2Sminut

• Po zako什czeniu sauny zaleca Sit:'splukanie letnlm natrysklem, po czym

wytarcle energlcznle masuj�c clala. Zaleca sit: tet posmarowanie kremem

nawiliaj�cym. 

• Pned I po saunle zaleca sit: plci-e wody, sok6w owocowych lub ptyn6w

uzupelnlaj扛cych sole mlneralne. 
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CZYSZCZENIE I KONSERWACJA 

• Kompletna konserwacja wszystkich element6w kabiny z hydromasaiem mus!
odbywac sic: czc:sto. Naleiy bardzo dokladnie stosowac podane tu zalecenia,
aby nie zniszczyc polysku element6w akrylowych i cz�sci metalowych.

• Do codziennego mycia naleiy uzywac mic:kklch sciereczek oraz powszechnie
stosowanych plyn6w czyszcz<1cvch niepowoduj.icych scierania

• Nie wolno utywat sclereczek zawierajqcych sztuczne wl6kna, ostrych gqbek,
tampon6w z metalowymi drutami oraz srodk6w czyszcz.icvch w proszku oraz
plyn6w zawieraj.icych substancje scieme lub amoniak, alkoholu, uiywanych w
domu kwas6w, acetonu lub innych srodk6w立yszcz<1cych.

• Wapienny osad mozna usun<1亡kwaskiem cytrynowym lub octem
rozpuszczonym w wodzie I mic:kk.i tciereczk.i.

• Zaleca sit: zainstalowanle urzqdzenia zwii:kszajqcego wodi: w celu uniknit:cla
osadzenla sic: kamienia kotlowego.

• Do czyszczenia szkla i luster zaleca sit: uiywanie produkt6w rynkowych
przeznaczonych do mycla okien (nle mog<1 zawierac amonlaku).

• Jezell na powierzchni kabiny pojawi<1 sic: male zad『apania lub slady po
papierosach moina uiyc drobnozlarnistego papieru sciernego (ziamo 1200#)
do wypolerowanla tych miejsc. Po tvm zabiegu moina jeszcze rozsmarowac
niewielk<t ilos釭wyklej pasty do zi:bow lub pasty polerskiej i ponownie
wypolerowac te miejsca mi-:kk<t sclereczk,1, uzyskuJ<1c w ten spos6b now,1,
czv只I blySZCZ<!Cil powierzchni�.

• Armature: naleiy czyscic regularnie, co najmniej 3 razy w miesl<1cu lub czi:sciej,
w zaleinosci od potrzeb.

• Elementy zlocone albo chromowane nle wymagaj.i zbyt cz�stego polerowanla.
• Nie naleiy uiywac t4:pych narzi:dzi ani noiy do skrobania powierzchni kabiny.
• Wodc: nale勾spuszczac natychmiast po k<1piell, nasti:pnie o叩de kablnc: i

W由czyc zasilanie elektryczne.
• Aby przez wiele lat kabina z hydromasaiem zachowala niezmienny polysk

nalezy uiywac wody o temperaturze niepr芘kraczaj.icej 60C. 
TRANSPORT I PRZECHOWYWANIE 
Podczas przechowywania ninieJszego wyrobu nie nalety przewracac go ani ukladac 
na nim stos6w lnnych opakowari. Nie nalety takze przechowywac go razem z 
rozpuszczalnikaml organlcznyml, takiml Jak np. formallna. 
w przypadku transportu, opakowanie z kabin.i naleiy podnosic i opuszczac 
ostroinie, unlkaj.ic napri:zeri, uderzerl, wstrz.is6w mechanicznych ltp. 
Jezeli kabina ma pozostac nieuiywana pnez dluiszy czas, nalezy iii wysuszyc i 
zapewnic dobr.i wentylacji:, przy czym w powietrzu nle powinno bye substancji 
koroduj扛cych.
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ROZWIP.,ZYWANIE PROBLEM6W 

Objawy Mo邯liwa przyczyna Rozwi�zywanle 
Panel sterowania nie 1. Zasilanie odcii:te 1. Zaczekat na powr6t
wy�wietla 2. Zasilanie zasllania

wvt<1czone 2.Wlij口ye zasilanie
3. Lufoe po,!<jczenle 3. Podlijczyc przew6d

prawidlowo

Brak dtwi吐ku z l. Luine pol�czenie 1. Podl<1czvc przew6d
glo知ika 2. Glo�no怂 zbyt prawldtowo

mala 2. Wyregulowac
3. Glosnlk gtosnosc
uszkodzonv 3. Wymienic glofaik

Zly odbi6r 1. Zle dostr<>jenle 1. Oostroit odbi6r
2. tie podl<1czona 2. Podt<1czyt anteni:
antena prawidlowo

Lampa nie fwieci 1. Luine pot-io:enie 1. Podl平工vc przew6d
2. Lampa zepsuta prawldlowo

2. Wymlenic lamp,:
Wentylator nle l. Lutne pol<1cienie 1. Podlijttyf priew6d
dziala 2. Wentylator prawfdlowo

zablokowany 2. Odblokowac
3. Wentylator wentylator
uszkodzony 3. wymienic wentylator

Prysznic nie dziata 1. Brak wody albo 1. Zaczekac na doplyw
albo dziala slabo zagii:ta rura wody albo wymienic

2. Oysze s� zatkane ruri:
2. Oczvscic dvsze

Telefon nie dziala Brak linii Podl�czyc linii: 
telefonicznej albo telefonicznij 
lutne pofijc2enle 

Jezell nadal nie mozna rozwi�za亡problemu, prosimy skontaktowac si� 
? punktem spriedaty lub ? firm,t CCP International Sp. ? o.o .. Prosimy 
nie dokonywac iadnych zmian kon:strvkcji lub zdalnego sterowania we 
wlasnym zakresie. 
W也kiej sytuacjl flrma CCP International Sp. z o.o. nie ponosl wszelkiej 
odpowledtialnokl za usterkl produktu. 
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Producent zastrzega sobie prawo do ewentualnych 加ian cz�sci lub funkcji wvrobu. 

Kaida a-:sc jest wykonana zgodnie z nas.rymi wzorcaml, a doktadnych lnformacjl na 

temat zasad lch dzialania i u尔kowania udziela serwis CCP International Sp. z o.o •. 

』eiell w lnstru虹Jl nleuwzcf令dnlonow江elkl中moillwych probl如如I sytUacJI, 
pro血y o s压ntalctowanle•�

z lokalnyml dystrybutoraml cel•m灿wyjafolenla

宜 To urzijdzenle jest ozna口one屯odnr:e z Dyrektywij Europej归2002/96应。raz
＿ pol幻Usta�o zuzytym sprz�cie: elektrycznym I elektronlcznym symbolem

przekr已lonego kontenera 叩 odpady.

Takie oznakowanie informuje, te sprz�t ten, po okr心e jego utytko叩nia nie mote邱

umleszczany•�cznie z lnnyml odpadaml沁hod�cyml z gospodarstwa domow笱o.

Utytkownlk jest zobowl�zany do oddanfa go prowad勾cym zbleranle tu扣ego sprz�tu 

elekttycznym i elektroni口nym. Prowadz平v 2bieranie, w tvm loltalne punkty zbi6rki, sklerrv 

oraz gmlnne jcdnostkl, twon� odpowlednl system umotllwlaj平y odd an le tego spn�tu 

Wla女lwe post,:powanie ze zu尔ym spn�tem elekt尔inym i elektronianym pr平可nia siq 

do unlknl�cia 又kodliWfch dla 1drowia ludzi I知rodowiska naturalnego kon父kwenc)I,

wtnlkaJ�cych z obecn心cl skladnlk6w nle沁zple口nych oraz nle叫a!clwego skladowanla I 

pnetwanania takiego spn(tu. 
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SAVANA GROUP SP. Z O.O.

WARUNKI GWARANCJI 

oraz 

KARTA GWARANCYJNA 

do wszystkich modeli kabin prysznicowych 

marki SAVANA 
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WARUNKI GWARANCJI 

Okres gwarancji na produkty 

1. Gwarancja dotyczy tylko wyrobów zarejestrowanych lub oznaczonych przez

sprzedawcę.

2. Gwarancyjna obejmuje wyłącznie wady powstałe z przyczyn tkwiących w zakupionym

produkcie, w szczególności wady fabryczne oraz wady materiału z którego został

wykonany produkt. Uszkodzenia mechaniczne w trakcie użytkowania nie podlegają

gwarancji.

3. Gwarancja nie obejmuje błędnie wydanych opakowań z miejsca zakupu.

4. Okres gwarancji liczony jest od daty zakupu produktu przez Klienta.

5. Standardowy okres gwarancji dla poszczególnych rodzajów produktów wynosi

odpowiednio:

Kabiny prysznicowe z hydromasażem i funkcją sauny – 2 lata

Wanny z hydromasażem - 2 lata

Kabiny prysznicowe klasyczne – 2 lata;

Zasady i procedura postępowania reklamacyjnego 

1. W przypadku wykrycia wad produktu przed lub po jego zamontowaniu należy

przerwać natychmiast montaż bądź użytkowanie i zgłosić usterkę sprzedawcy.

2. W przypadku, gdy produkt (lub jego część) zepsuje się, bądź przestanie pracować

prawidłowo w okresie gwarancji, sprzedawca zobowiązany jest do naprawy produktu

(części), zaś gdy nie jest to możliwe do jego (jej) wymiany (z zastrzeżeniem warunków

wynikających z udzielonego typu gwarancji). Naprawy gwarancyjne mogą być

wykonywane tylko i wyłącznie przez serwis Sprzedawcy lub osoby przez niego

upoważnione.

3. Wszelkie reklamacje wad ukrytych, gwarancyjne oraz inne powinny być wnoszone na

piśmie na druku reklamacji (z zachowaniem warunków składania reklamacji w nim

określonych, jak również na karcie gwarancyjnej)  i złożone bezpośrednio w miejscu

zakupu bądź wysłane listem poleconym, faksem, e-mailem na adres sprzedawcy.

Sprzedawca zobowiązuje się do rozpatrzenia reklamacji w ciągu 14 dni roboczych od

dnia jej zgłoszenia oraz poinformowania Klienta o dalszym postępowaniu

reklamacyjnym, bądź uznaniu lub nie uznaniu reklamacji. Sprzedawca zastrzega sobie

możliwość sprawdzenia przedmiotu reklamacji w miejscu jego instalacji, w celu

dokładnej weryfikacji zasadności złożonej przez Klienta reklamacji. W przypadku

odmowy Klienta reklamacja nie zostanie uwzględniona.

4. W przypadku uznania reklamacji towar lub jego część należy odesłać na adres siedziby

Sprzedawcy lub wskazane przez niego miejsce (chyba, że sprzedawca uzgodnił co

innego z Kupującym), w oryginalnym opakowaniu wraz z formularzem reklamacji i

dowodu zakupu (paragon fiskalny lub faktura VAT).

5. Uznane przez sprzedawcę wady produktu lub jego części zostaną usunięte niezwłocznie,

przy zamówieniu części termin realizacji do 48dni.

6. Na czas usunięcia przedmiotu reklamacji Klient jest zobowiązany udostępnić lokal, w

którym znajduje się przedmiot reklamacji, jeżeli sprzedawca był zobowiązany (w

ramach typu gwarancji) lub dobrowolnie podjął decyzję o naprawie lub wymianie w

lokalu Klienta, zaś Klientowi przysługiwało takie uprawnienie w ramach udzielonego

rodzaju gwarancji.

7. Wymienione wadliwe produkty lub ich części przechodzą na własność Sprzedawcy
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Ograniczenia gwarancji
Gwarancja udzielana przez sprzedawcę nie obejmuje: 
1. produktów używanych i powystawowych,  jeżeli w momencie zakupu Klient miał wiedzę o stanie

takiego produktu.

2. wycieków, przecieków wody spowodowanych niewłaściwym uszczelnieniem produktu lub

niezastosowaniem materiałów uszczelniających (typu silikon sanitarny itp.), wskazanych w instrukcji

jego montażu.

3. przecieków wody spowodowanych luźnym podłączeniem końcówek wężyków, korka spustowego

wody, lampek oświetleniowych itp. Każdorazowo w trakcie montażu produktu należy bezwzględnie

sprawdzić wszystkie tego typu połączenia i odpowiednio je wyregulować, dokręcając w sposób

uniemożliwiający przecieki wody.

4. ścierania się zewnętrznej powłoki produktu powstałej w wyniku codziennego użytkowania.

5. części ze szkła, luster, gałek, lamp, żarówek halogenowych, lampek kontrolnych oraz innych

elementów, które mogą być wadliwe z powodu zaniedbania lub nieodpowiedniego użytkowania.

6. wad i usterek powstałych w skutek uszkodzeń mechanicznych.

7. wad i usterek powstałych w wyniku wytrącania się osadów z użytkowanej wody (zaleca się stosowanie

odpowiednich filtrów) oraz niewłaściwej pielęgnacji produktu.

8. wad powstałych w skutek zdarzeń losowych lub siłą wyższą (np. skoki napięcia, przepięcia sieci

elektrycznej, elektrolizy, korozje i  inne wynikające z właściwości urządzeń wodnych i elektrycznych).

9. zniszczenia bądź uszkodzenia produktu lub jego części w trakcie transportu.

Gwarancja traci ważność z powodu:

 

1. użytkowania i konserwacji produktu w sposób sprzeczny z instrukcją produktu oraz warunkami

gwarancji.

2. instalacji i naprawy produktu przez osoby do tego nieuprawnione.
3. samodzielnych ingerencji w produkt oraz jego przeróbek.

4. uszkodzeń mechanicznych, termicznych, chemicznych oraz zanieczyszczenia z winy użytkownika.
5. wszelkich innych uszkodzeń powstałych z winy użytkownika.
6. uszkodzeń lub usterek powstałych w wyniku nieprzestrzegania zasad prawidłowej eksploatacji

produktu wymienionych w instrukcji obsługi, a także użytkowania produktu niezgodnie z jego
przeznaczeniem.

7. niewłaściwego transportowania produktu (zaleca się transport w oryginalnym opakowaniu, w pozycji
zgodnej z jego przeznaczeniem).

1. Wszelkie naprawy nie podlegające gwarancji lub pogwarancyjne są płatne według cennika 
sprzedawcy.

2. Naprawy gwarancyjne mogą być dokonywane jedynie przez Autoryzowane Punkty Serwisowe (APS) 
sprzedawcy.

3. W przypadku zagubienia karty gwarancyjnej sprzedawca nie wystawia jej duplikatu.

4. Karta Gwarancyjna jest ważna, jeżeli widnieje na niej pieczątka i podpis sprzedawcy i posiada ona 
czytelnie wypełnione rubryki, bez zmian i skreśleń dokonywanych przez Klienta.

5. W przypadku nieuzasadnionego zgłoszenia reklamacyjnego Klient pokrywa koszt przejazdu oraz 
zryczałtowanego wynagrodzenia pracowników lub przedstawicieli serwisu sprzedawcy.

6. Odmowa zwrotu kosztów, o których mowa powyżej powoduje utratę gwarancji.
7. Ochrona gwarancyjna obejmuje wyłącznie obszar Rzeczypospolitej Polskiej.
8. Sprzedawca nie ponosi kosztów demontażu lub uszkodzenia elementów utrudniających dostęp do 
wyrobu (np. glazury, elementów zabudowy produktu itp.) ani kosztów przywrócenia tych elementów do 
stanu początkowego po naprawie gwarancyjnej.
9. Kupującemu nie przysługuje w ramach gwarancji prawo do roszczenia o ponowny montaż 
wymienionej  lub naprawionej części produktu, o ile w momencie zakupu część ta nie stanowiła jego 
integralnej całości.
10. Firma SAVANA GROUP  Sp. z o.o  zastrzega sobie prawo do wprowadzenia zmian w produktach.

11. Szumy podczas pracy hydromasażu kabiny nie są podstawą do reklamacji. 

Gwarancja nie wyłącza, nie ogranicza ani nie zawiesza uprawnień kupującego wynikających z 
przepisów rękojmi za wady rzeczy sprzedanej (Ustawa Kodeks Cywilny z dnia 23 kwietnia 1964 r.) 

Uwagi końcowe
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SAVANA GROUP Sp.z.o.o.

SAVANA GROUP Sp.z.o.o.
Adres biura handlowego:

UL. GROMADZKA 5, 05-806 SOKOLOW, POLAND 

TEL:+48-504083807

E-E-MAIL: import@savana.com.pl; serwis@savana.com.pl
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